
Io non ho mai preso l’aereo con i miei figli.
O passato prossimo com avere e os  
possessivos masculinos.

#06Grammatica 
in Pratica
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O passato prossimo com avere.

Usamos o passato prossimo para falar de uma ação do passado 
recente ou distante e que pode ter efeitos no presente de quem 
fala ou escreve. 

O passato prossimo é formado pelo presente indicativo do verbo 
essere (ser) ou avere (ter), que chamamos de verbos auxiliares, 
com o particípio passado do verbo que queremos conjugar. 
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Para formar o particípio passado de muitos verbos, adicionamos 
ao radical as terminações -ato, -uto, -ito de acordo com o grupo 
ao qual pertencem. Mas não existe uma regra geral na qual 
caibam todos os verbos da língua italiana.

Por enquanto vejamos apenas o passato prossimo com avere (ter). 

 
Luca ha cominciato l’università. 
O Luca começou a faculdade.
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Nosso exemplo mostra que o passato prossimo em italiano 
funciona como o pretérito perfeito do português.

No entanto, se olharmos para a formação da sua estrutura, nós  
a traduziríamos como “tem começado”, embora essa tradução  
não seja apropriada.
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Nesse exemplo, o verbo principal é cominciare (começar), do 
primeiro grupo (verbos em -are). Portanto, acrescentamos ao 
radical cominci- a terminação do particípio -ato: assim obtemos 
cominciato. 

Para formar o passato prossimo desse verbo, acrescentamos o 
verbo avere (ter) conjugado no presente na forma e no número 
corretos para a pessoa que faz a ação, nesse exemplo do Luca, 
ou seja “ele”, com o particípio passado cominciato. 
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Em italiano, usamos o auxiliar avere (ter) para formar o passato 
prossimo de verbos que indicam movimentos, do próprio verbo 
avere e de verbos transitivos. 

São transitivos aqueles verbos que requerem um objeto direto 
para que a frase faça sentido. Lembremos que um objeto direto é 
algo que responde às perguntas chi? (quem?) e che cosa? (o que?). 
Vejamos o que aconteceria se nossa frase tivesse somente o 
sujeito e o verbo.  

Luca ha cominciato. 
O Luca começou.
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A frase fica suspensa, incompleta, sentimos que falta algo: o 
Luca começou o quê? E então nosso complemento objeto direto é 
l’università (a faculdade). 

Luca ha cominciato l’università. 
O Luca começou a faculdade.
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Mio fratello ha avuto un figlio. 
O meu irmão teve um filho.

Avete comprato la casa al mare? 
Vocês compraram a casa na praia?

I miei nonni hanno visitato Rio de Janeiro. 
Os meus avós visitaram o Rio de Janeiro.
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Avere Ter

Io ho Eu tenho

Tu hai Você tem

Lui ha Ele tem

Lei ha Ela tem

Lei ha O senhor/A senhora tem

Noi abbiamo Nós temos

Voi avete Vocês têm

Loro hanno Eles/Elas têm

V E R B O AV E R E A L P R E S E N T E
Verbo Ter no Presente
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-are -ere -ire

-ato
Mangiare > mangiato

-uto
Dovere > dovuto

-ito
Dormire > dormito

G R U P P I  V E R B A L I  
T E R M I N A Z I O N I  PA RT I C I P I O PA S S ATO

Grupos Verbais - Terminações Particípio Passado
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V E R B O AV E R E A L PA S S ATO P R O S S I M O
Verbo Ter no Passato Prossimo

Avere Ter

Io ho avuto Eu tive

Tu hai avuto Você teve

Lui ha avuto Ele teve

Lei ha avuto Ela teve

Lei ha avuto O senhor/A senhora teve

Noi abbiamo avuto Nós tivemos

Voi avete avuto Vocês tiveram

Loro hanno avuto Eles/Elas tiveram
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Os adjetivos e pronomes possessivos masculinos

Em italiano, os adjetivos e pronomes possessivos masculinos 
têm características comuns e as mesmas funções que os 
femininos, que vimos na unidade anterior.

Eles compartilham as mesmas formas e têm a dupla função de 
nos dizer, por um lado, quem são os donos dos elementos aos 
quais se referem; e, por outro lado, nos ajudar a individualizar 
esses elementos possuídos. Eles concordam com o gênero e o 
número da coisa possuída. Vejamos um exemplo: 
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Mio (aggettivo) figlio ha invitato i suoi (aggettivo) amici  
a casa ieri sera. 
O meu filho convidou os amigos dele para vir em casa ontem  
à noite. 

Nesta frase, mio (o meu) e suoi (o dele) são adjetivos possessivos: 
estão acompanhando nomes e estão dando uma característica 
a esses nomes. Nesse caso, a qualidade é de posse, pois estão 
acompanhando respectivamente os nomes figlio (filho) e amici 
(amigos). 
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Diferentemente dos adjetivos possessivos, os pronomes 
possessivos substituem o nome da coisa possuída que já 
foi citada antes (ou que é subentendida no contexto) e são 
geralmente precedidos de um artigo definido ou de uma 
preposição.

Tuo (aggettivo possessivo) cugino studia traduzione, il mio 
(pronome possessivo) interpretazione. 
O seu primo estuda tradução, o meu interpretação.  

Nesse segundo exemplo, tuo (o seu) é adjetivo, porque 
acompanha a palavra cugino (primo). Por outro lado, mio (o meu) 
é pronome e não adjetivo, pois a presença do artigo definido 
il nos sugere, sem ter que repetir a palavra cugino (primo), que 
ainda estamos nos referindo a esse nome masculino singular.

Il mio nos diz que a pessoa que tem um primo é uma primeira 
pessoa do singular, ou seja, um eu. 
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I suoi (aggettivo) genitori hanno viaggiato leggeri, i miei 
(pronome) hanno portato sette valigie. 
Os pais dele viajaram com pouca bagagem, os meus trouxeram  
sete malas. 

Voi avete già pranzato nel nostro (aggettivo) ristorante?  
Vocês já almoçaram no nosso restaurante?

Hai comprato un computer nuovo e ancora vuoi usare  
il mio (pronome)? 
Você comprou um novo computador e ainda quer usar o meu?
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O S A D J E T I VO S E  P R O N O M E S P O S S E S S I VO S 
M A S C U L I N O S

Pronomi al singolare Em português Pronomi al plurale Em português

mio meu miei meus

tuo seu tuoi seus

suo dele/a/es/as suoi dele/a/e/as

nostro nosso nostri nossos

vostro vosso vostri vossos

loro dele/a/es/as loro dele/a/es/as
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Afirmativas

1.	 (Io) Ho scritto un romanzo insieme a mio padre. 
Eu escrevi um romance com o meu pai.

2.	 Tu hai dormito nel mio letto. 
Você dormiu na minha cama.

3.	 Ieri lui/lei/Lei ha fatto le pulizie nel vostro 
appartamento. 
Ontem ele/ela/o senhor/a senhora limpou o 
apartamento de vocês.
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4.	 Il mese scorso abbiamo conosciuto i nostri nuovi soci. 
No mês passado, conhecemos nossos novos sócios.

5.	 (Voi) Gian e Fede, sappiamo che avete venduto i 
vostri nuovi computer.  
Gian e Fede, sabemos que vocês venderam seus 
novos computadores.

6.	 (Loro) L’anno scorso, i Capuleti hanno venduto il loro 
panificio. 
O ano passado, os Capuleti venderam a padaria deles.



19/22

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 0 6    |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |    I O  N O N  H O  M A I  P R E S O  L ’ A E R E O  C O N  I  M I E I  F I G L I .

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 7  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

Negativas

7.	 Io non ho mai preso l’aereo con i miei figli. 
Eu nunca viajei de avião com os meus filhos.

8.	 Tu non hai lavato le mie lenzuola con le tue, vero?  
Você não lavou os meus lençóis com os seus, né?

9.	 Stefania non sa che hai disattivato il tuo profilo.  
A Stefania não sabe que você desativou o seu perfil. 



20/22

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 0 6    |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |    I O  N O N  H O  M A I  P R E S O  L ’ A E R E O  C O N  I  M I E I  F I G L I .

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 7  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

10.	 Signor Fioretti, la settimana scorsa non abbiamo 
potuto lavorare al Suo progetto. 
Senhor Fioretti, semana passada, nós não pudemos 
trabalhar no projeto do senhor. 

11.	 (Voi) Tu e tuo fratello non ci avete neanche salutato. 
Você e o seu irmão nem nos cumprimentaram.  

12.	 (Loro) Nicole e Luca non hanno invitato Marco e 
Giorgia alla loro festa di fidanzamento. 
A Nicole e o Luca não convidaram o Marco e a 
Giorgia para a festa de noivado deles. 
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